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Nummer (e€j Titel Forfattare Publiceringsort och -ar
signum)
PFK: 1901:1 taeva:rix almuqaedes. mi:la:di mesi:hniy 1901 jilide kaSyar Seheride SMF Kashghar, 1901
basildi [The Holy Histories. Printed in the city of Kashghar in the year
1901 of the Christian era].
PFK 1901:2 ebedi tirikliknin joli. mi:la:di mesi:hnin 1901 jilide kasyar seheride Raquette, Gustaf |SMF Kashgar, 1901
basildi [The Road of Eternal Life. Printed in the city of Kashghar in
the year 1901 of the Christian era].
PFK 1907:1 Ost-Turkestan, dess stdder och floder samt ndgra samlade uppgifter |Raquette, Gustaf |SMF Yarkand, 1907
om landets folkmdngd och administration till missiondrernas tjéinst
af G. Raquette. Jakend 1907. [Eastern Turkestan, its towns and
Rivers, together with some Information about the Population and
Administration of the Country for the Use of the Missionaries.]
PFK 1912:1 nedsa:tnin joli [The Road to Salvation] Kaschgar S.M.S Kashgar, 1912
PFK 1912:3 insa:nin ahwa:li [The state of man] S.M.S Kaschgar Kashgar, 1912
PFK 1913:1 hasaniy 6ji. kaSyar Seheride basildi [Hassan’s House. Printed in the | Author unknown. |S.M.S Kaschgar Kashgar, 1913

city of Kashgharl].

Translation from
Arabic original
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PFK 1913:4 bosaya ve buluy (fa:s areblerinin temsili bosayeesi suptirtilgen buluyi | Author unknown. |S.M.S Kaschgar Kashgar, 1913
paskine). kasyar seheride basildi [Threshold and Corner. (A proverb |Translation from
of the Fas Arabs: When the threshold (of the house) is swept the Arabic original
corner remains dirty). Printed in the city of Kashghar].
PFK 1913:5 ruha:ni $ir kita: bi. kaSyar Seheride basildi [Spiritual Song-book. Raquette, Gustaf |S.M.S Mission Kashgar, 1913
Printed in the city of Kashghar]. (red) Press, Kashgar
PFK 1914:1 ta:rixi muqaeddes. kasyar Seheride sutian fuin taynin basmexa:neside |Norlén, Wilhelm, |S.M.S Mission Kashgar, 1914
basildi mi:la:di mesi:hniny 1914 indsi jilide [The Holy History. Printed |1826-1896 Press, Kashgar
in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in | (forfattare)
the year 1914 of the Christian era]. Magnus Bicklund,
L. E. Hogberg and
Oscar Andersson
(Oversattare)
PFK 1914:2 tirikliknin joli. kasyar Seheride sutian fuin taynin basmexa:neside Hogberg, L. E S.M.S Mission Kashgar, 1914
basildi mi:la:di mesi:hnin 1914 indsi jilide [The Way of Life. Printed in Press, Kashgar
the city of Kashghar in the printing-office of the Swdish mission in the
year 1914 of the Christian era].
PFK 1916:1 tebsire deli:li muqaeddes. kaSyar Seheride sutian fuiy tagniy Raquette, Gustaf |S.M.S Mission Kashgar, 1916

basmexa:neside basildi mi:la:di mesi:hnin 1916 indsi jilide [The
Easily Comprehensible Holy Guide. Printed in the city of Kashghar in
the printing-office of the Mission in the year 1916 of the Christian era].

assisted by
Muhammad Ali
Khan

Press, Kashgar
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PFK 1916:2 Formuldrbok [Book of formula. In alternating Swedish and Eastern | Raquette, Gustaf |S.M.S Mission Kashgar, 1916
Turki]. assisted by Press, Kashgar
Muhammad Ali
Khan
PFK 1916:3 hisa:b kita:bi. kaSyar Seheride sutian fuin tagnin basmexa:neside According to PFK |S.M.S Mission Kashgar, 1916

basildi mi:la:di mesi:hnin 1916 jilide.[ Arithmetic. Printed in the city
of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year
1916 of the Christian era].

evvelqi dslize pitln aded. [First Part. Whole Numbers].

and referring to SA
No. 8. “Translated
by O. Andersson
with the assistance
of Qadir molla.

Press, Kashgar

PFK 1916:3b.A

hisa:b ilminin dsava:bleeri vveaelqi dstize pititn aded [Answers to (the
Problems of ) the Arithmetic Science: First Part. Whole Numbers].

According to PFK
and referring to SA
No. 8. “Translated
by O. Andersson
with the assistance
of Qadir molla.

S.M.S Mission
Press, Kashgar

Kashgar, 1916

PFK 1916/3b.B

tkindsi dstize kesr aded [Second Part. Fraction Numbers].

According to PFK
and referring to SA
No. 8. “Translated
by O. Andersson
with the assistance
of Qadir molla.

S.M.S Mission
Press, Kashgar

Kashgar, 1916
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PFK 1917:1 kita:bi tekvi:n jaeni musanin aevveelqi kita:bi. kasSyar Seheride sutian | Andersson, Oscar |Svenska Kashgar, 1917
fuin tannin basmexa:neside basildi 1917 [The Book of Genesis thatis | et. al. (6versittn.) |missionsférbundet,
the First Book of Moses. Printed in the city of Kashghar in the Ostturkestan
printing-office of the Swedish Mission 1917]. [Swedish Mission
Society, Eastern
Turkestan]
PFK 1919:1 hisa:b kita:bi ikindsi dstize kesr aded. kasyar Seheride sutian fuin Andersson, Oscar |S.M.S Mission Kashgar, 1919
tannin basmexa:neside basildi mi:la:di mesi:hniy 1919 indi jilide (6versittn.), Press Kashgar
[Arithmetic. Second Part. Fraction Numbers. Printed in the city of Ahlbert, Gustaf
Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in the year (rev.)
1919 of the Christian era].
PFK 1920:1 mektep kita:bi a-b kita:biniy tedri:di. kaSyar Seheride sutian fuin Ahlbert, G and S.M.S Mission Kashgar, 1920
taynin basmexa:neside basildi 1920 [Text-book. A sequel to the ABC- |Raquette, G (red) |Press Kashgar
book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the
Swedish Mission 1920].
PFK 1920:2 ilmi taebijet eevveelqi dsiize hajva:na:t bilen adem. kasyar Seheride Berg, Hjalmar, S.M.S Mission Kashgar, 1920
sutian fuin tagnin basmexa:neside basildi 1920 [Textbook of Science. |1859-1953 Press Kashgar
First Part. The Animals and Man. Printed in the city of Kashghar in (forfattare)
the Printing-office of the Swedish Mission 1920]. Andersson, Oscar
(Oversattare)
PFK 1920:3 xutu:t al-muteferriqae jeeni alte Sehernin resmi xaet ve vesi: qaeleeri. Ahlbert, Gustaf Svenska Kashgar, 1920
kasyar Seheride sutian fuin tannin basmexa:neside basildi 1920 assisted by missionstryckeriet,
[Letter Specimens. The Manner of Writing Letters and Documents in Kashgar
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the Six Cities (The old name for Eastern Turkestan south of Tienshan). | Muhammad Ali
Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Khan
Mission 1920].
PFK 1920:4 indsil tebdi:l tapmayanniy subu:ti. kasyar sSeheride basildi Hogberg, L. E SMF, Kashgar Kashgar, 1920
[The Gospel cannot be Abrogated. Printed in the city of Kashghar]. assisserad av Qadir
molla. Senare
bearbetad av
Raquette, G och
Ahlbert, G
PFK 1921:1 ejjubniy kita:bi.. Britis forajn bajbel sosajeti u¢iin kasyar Seheride Raquette, G (rev.) |SMF pd uppdrag |Kashgar, 1921
sutian fuin tannin basmexa:neside basildi 1921 [The Book of Job. med assistans av | av British Foreign
Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Muhahammad Ali | Bible Society
Mission for the British and Foreign Bible Society 1921]. Khan
PFK 1922:1 indsil lu:qa:. kasyar Seheride sutian fuin taynin basmexa:neside Avetaranian, J SMF Kashgar, 1922
basildi 1922 [The Gospel according to St. Luke. Printed in the city of  |(Gvers.), reviderat
Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1922]. av Gustafsson, D &
Hermansson, O
PFK 1922:2 a-b kita:biniy tedri:dsi ikindsi dstize. kaSyar seheride sutian fuin Gustav Ahlbert, SMF Kashgar, 1922
tanniny basmexa:neside basildi 1922 [A Sequel to the ABC-book. Gustaf Raquette
Second Part. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of  |och Elsa

the Swedish Mission 1922].

Andersson (rev.)
med assistans av
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Muhammad Ali
Khan
PFK 1923:1 meza:mir kita:bi jeeni zebu:ri da:vud. britis forajn bajbel sosa:jeti Raquette, G SMF p& uppdrag |Kashgar, 1923
tcun. kasyar seheride sutian fuin tagnin basmexa:neside basildi 1923 | (6vers.) med av British Foreign
[The Book of Psalms. i.e. Psalms of David. Printed for the British and |assistans av Bible Society
Foreign Bible Society 1921 in the city of Kashghar in the printing- Muhahammad Ali
office of the Swedish Mission]. Khan
PFK 1924:1 mesi:hniy dsemac:eti. kasSyar Seherideki sutian fuin tannin Hermansson, SMF Kashgar, 1924
basmexa:neside basildi 1924 [The Congregation of Christ. Printed in | Oscar
the printing-office of the Mission in Kashghar 1924].
PFK 1924:2 tirikliknin joli. kasyar Seheride sutian fuin tagniy basmexa:neside Hogberg, L. E SMF Kashgar, 1924
basildi mi:la:di mesi:hnin 1914 tindsi jilide [The Way of Life. Printed
in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in
the year 1924 of the Christian era].
PFK 1925:1 ruha:ni $ir kita:b. kaSyar Seheride basildi 1925 [Spiritual Song-book. |olika forfattare S.M.F Kashgar, 1925
Printed in the city of Kashghar 1925].
PFK 1926:1 tirikliknin joli. kasyar Seheride sutian fuin taynin basmexa:neside Hogberg, Lars Swedish Mission | Kashgar, 1926

basildi mi:la:di mesi:hnin 1926 indsi jilide [The Way of Life. Printed in
the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in
the year 1924 of the Christian era].

Erik, 1858-1924
(forfattare).
Reviderad av G.
Ahlbert med

Press, Kashgar
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assistans av Abdul
Qadir Akhond
PFK 1926:2 bulbulniy hika:jesi. kasyar Seheride sutian fuin taninin SMF Kashgar, 1926
basmexa:neside basildi mi:la:di mesi:hnin 1926 indsi jilide [(The
Story of the Nightingale. Printed in the city of Kashghar in the
printing-office of the Swedish Mission in the year 1926 of the
Christian era). Translated from English by permission of the Nile
Mission Press, Cairo. Third edition].
PFK 1926:3 haeqi:qi tobe. kasyar Seheride sutian fuin tagnin basmexa:neside G. Ahlbert Swedish Mission | Kashgar, 1926
basildi mi:la:di mesi:hnin 1926 indsi jilide [True repentance. Printed |assisterad av Press, Kashgar
in the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in | Abdul Qadir
the year 1926 of the Christian era]. Akhond
PFK 1926:4 Con qaerznin hika:jesi bu xutbe serepéedin terdsume qilinip kaSyar S.M.F. Mission Kashgar, 1926
Seheride sutian fuin tagnin basmexa:neside basildi mi:la:di mesi:hniy Press, Kashgar
1926 ndsi jilide [The Story of the Big Debt. This sermon was translated
from Arabic and printed in the city of Kashghar in the printing-office
of the Swedish Mission in the year 1926 of the Christian era].
PFK 1926:5 Studieplan for muhammedanmissiondrer i Ostturkestan. Antagen av | G. Ahlbert,G. Arell, | Svenska Kashgar, 1925
Ost-turkestankonferensen 1926 [Study Plan for Islam-missionaries in | G. Roberntz, Ellen |missionstryckeriet,
Eastern Turkestan. Adopted by the Eastern Turkestan conference in | S6derberg Kashgar

1926].
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PFK 1926:7 mane xuda:niny qozisi dunja:nin gtina:hini kétergtici [Behold the S.M.F., Kashgar Kashgar, 1926
Lamb of God, which taketh away the sin of the world].
PFK 1927:2 ilmi dsoyra:fija. kaSyar Seheride sutian fuin tannin basmexa:neside Ahlbert, G (red) Swedish Mission | Kashgar. 1927
basildi 1927 [Geographical Science. Printed in the city of Kashghar in |assisterad av Press
the printing-office of the Swedish Mission in the year 1927]. Abdul Qadir
Akhond
PFK 1928:1 éin turkesta:nidaeki fuin tay mektebleriniy oqus terti:bi [Study Plan Sammanstilld av | Swedish Mission | Kashgar, 1928
for the Mission-schools in Chinese Turkestan]. G.A Arell, Elsa Press
Andersson, Ellen
Soderberg, Adelia
Hermansson
PFK 1929:1 alte Seherniy zeba:ni kasyar ve jarkendde piitileduryanyae muva:fig |G. Ahlbert Swedish Mission | Kashgar, 1929
kita:bi ilm imla:. kaSyar Seheride fuin tannin basmexa:neside basildi | assisterad av Press
1929 [Spellingbook for the languages of the Six Cities (i.e. Eastern Abdul Qadir
Turkestan south of Tienshan). Printed in the city of Kashghar in the Akhond
printing-office of the Mission 1929].
PFK 1931:1 kita:b-ul muqaeddesniny beja:ni. kasyar Seheride sutian fuin tanynin G. Ahlbert (6vers.) |Swedish Mission |Kashgar, 1931

basmexa:neside basildi 1931 [The Explanation of the Sacred
Scripture. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the
Swedish Mission 1931].

assisterad av Yusuf
Khan, O.
Hermansson (red)

Press
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PFK 1931:3 mektebnin bejtleri. kasyar Seheride sutian fuin tannin basmexa:neside |G. Arell, O. SMF Kashgar, 1931
basildi 1931 [School- songs. Printed in the city of Kashghar in the Hermansson, G.
printing-office of the Swedish Mission 1931]. Roberntz och G.
Ahlbert (6vers.)
PFK1931:4 mesi:h baresidin muqaeddes kita:blaerdee kelgen pejyamberlik sozler. | G. Ahlbert (6vers.), | Swedish Mission | Kashgar, 1931
kaSyar Seheride sutian fuin tagnin basmexa:neside basildi 1931 O. Hermansson Press
[Prophetic Sayings Regarding Christ in the Holy Books (i.e. the Old (red) assisterad av
Testament). Printed in the city of Kashghar in the printing-office of Yusuf Khan och
the Swedish Mission 1931]. Abdu Vali
PFK 1931:5 mane xuda:niny qozisi dunja:nin gtina:hini kétergtici [Behold the S.M.F Kashgar, 1931
Lamb of God, which taketh away the sin of the world].
PFK 1931:6 gissae uruseli:mni muqaeddes bejtide kasyar Seheride basildi [A story. |Selma Lagerlof. S.M.F Kashgar, 1931
In the holy temple of Jerusalem. Printed in the city of Kashgar 1931.]. |Oskar
Hermansson
(overs.)
PFK 1931:7 haeqi:qi tobe. kaSyar Seheride sutian fuiy tagnin basmexa:neside S.M.F Kashgar, 1931
basildi mi:la:di mesi:hnin 1926 ndsi jilide [True repentance. Printed in
the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission in
the year 1926 of the Christian era].
PFK 1932:1 mesi:hniy uluy ismleri. kasyar Seheride sutian fuin tagniy S. M. Zwemer S.M.F Kashgar, 1932

basmexa:neside basildi 1932 [The Exalted Name of Christ. Printed in

(forf). Oscar
Hermansson och
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the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission G. Ahlbert (6vers)
1932]. med assistans fran
Abdu Vali Akhond.
PFK 1932:3 mane xuda:niny qozisi dunja:nin gtina:hini kétergtici [Behold the S.M.F Kashgar, 1932
Lamb of God, which taketh away the sin of the world].
PFK 1933:2 sa:dhu sundar singhnin bir nece vaezlaeri. isvecnin zeba:nidin Oscar Hermansson | Swedish Mission | Kashgar, 1933
terdsume qilinip kasyardzeki sutian fuin tagnin basmexa:neside 1933 |(Overs.) Press
ndsi jilide basildi [Some Sermons of Sadhu Sundar Sing. Translated
from Swedish and printed in the printing-office of the Swedish
Mission in Kashghar in the year 1933].
PFK 1934:1 haemd ve tesbi:h. kasyar Seheride basildi 1934 [Praise and Glory. Kashgar, 1934
Printed in the city of Kashghar 1934].
PFK 1934:2 pa:disa: hniy tiisi. kaSyar Seheride svi:di§ misSionniy basmexa:neside | Oscar Hermansson | Swedish Mission | Kashgar, 1934
basildi 1934 [The King’s Dream. Printed in the city of Kashgar in the |(dvers.) Press
printing-office of the Swedish Mission 1934].
PFK 1934:3 inglis linguafonniy dersleriyeae inglis-tirki luyat. kasyar Seheride Georg Roberntz Swedish Mission | Kashgar, 1934
svi:di$ misionniy basmexa:neside basildi 1934 [English-Turki (6vers.) Press
Vocabulary for the English Linguaphone Lessons. Printed in the city of
Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1934].
PFK 1934:4 quddus fera:nsisku:snin eedsa:ib gul halqeesi. kasSyar Seheride svi:dis Swedish Mission | Kashgar, 1934

misionniy basmexa:neside basildi 1934 [The Wonderful Flower

Press
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Garland (Rosary) of the Holy Fransiscus. Printed in the city of
Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission 1934].
PFK 1935:1 ilmi taebijet adem ve hajva:na:t [Natural Science. Man and animals]. |Almquist & Svenska Kashgar, 1935
pp. 3-36 &vvealqi dstize adem (First part. Man). pp. 39-249 ikindsi Lagerstedt missionstryckeriet,
dztize hajva:na:t. (Second part. The Animals). pp. 250-252 fihrist (Original Swedish |Kashgar
(Index). version). Adapted
to Eastern Turki
by G. Ahlbert and
0. Hermansson
assited by Abdu
Vali, Habil, Emin
and Ahmed Niyaz
PFK 1935:2 alte seher tiirki ilmi nehv ve serf Grammatica kaSyar Seheride basildi | O. Hermansson Svenska Kashgar, 1935
1935 [The Turki language of the Six Cities (i.e., Eastern Turkestan missionstryckeriet,
south of Tienshan). Syntax and Declension. Grammatica. Printed in Kashgar
the city of Kashgar 1935].
PFK 1935:4 tirkesta:n taequi:mi 1354-1355. kasyar Seheride svi:dis misSionniy Swedish Mission | Kashgar, 1935
basmexa:neside 1935 ndsi jilide basildi [The Turkestan Almanac 1354- Press
1355. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the
Swedish Mission 1935].
PFK1935: 7 ibn hur iptida:si julduz intiha:si da:r [Ben Hur. Its beginning, the Lewis Wallace Svenska Kashgar, 1935
star, its completion, the cross]. (orig.). O. Missionstryckeriet,
Hermansson Kaschgar 1935

(Oovers.) med
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assistans av Emin
Akhond (Yarkand)
PFK 1935:8 a-b kita:bi. kasSyar Seheride fuin tannin basmexa:neside basildi 1935 Printing office of | Kashgar, 1935
[ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the the Mission
Mission 1935].
PFK 1936:2a a-b kita:bi. kaSyar Seheride fuin tanniny basmexa:neside basildi 1936 | Sigfrid och Ester | The Printing-office | Kashgar, 1936
[ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the |Moen (komp). of the Mission
Mission 1936].
PFK 1936:2b a-b kita:bi. kasSyar Seheride fuin tannin basmexa:neside basildi 1936 | Sigfrid och Ester | The Printing-office | Kashgar, 1936
[ABC-book. Printed in the city of Kashgar in the printing-office of the |Moen (komp). of the Mission
Mission 1936].
PFK 1936:3 ilmi taebijet 2evveelqi dstize. kaSyar Seheride fuin tanniy Berg, Hjalmar The Printing-office | Kashgar, 1936
basmexa:neside basildi 1936 [Natural Science. Printed in the city of (original Swedish) |of the Mission
Kashghar in the printing-office of the Mission 1936].
PFK 1936:4 otra a:sija:niy ta:rixi. kaSyar Seheride svi:dis miSionnin O. Hermansson The Printing-office | Kashgar, 1936
basmexa:neside basildi 1936 [The History of Central Asia. Printed in of the Mission
the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission
1936].
PFK 1937:1 xutu:t almutenevi jaeni alte sehernin resmi xaet ve vesi:qeelaeri ticundsi | G. Ahlbert The Printing-office | Kashgar, 1937

basma.kasyar seheride svi:dis miSionniny basmexa:neside basildi 1937
[Various Letter Forms. The Manner of Writing Letters and Documents
in the Six Cities (i.e., Eastern Turkestan south of Tienshan). Printed in

of the Mission
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the city of Kashghar in the printing-office of the Swedish Mission
1937].
PFK 1937:2 mekteb kita:bi a-b kita:biniy tedri:dsi. kasyar Seheride svi:dis Bygger pé 1sta The Printing-office | Kashgar, 1937
miSionniy basmexa:neside basildi 1937 [School-book. A sequel to the |upplagan (PFK of the Mission
ABC-book. Printed in the city of Kashghar in the printing-office of the |1922:2) av Gustav
Swedish Mission 1937]. Ahlbert, Gustaf
Raquette och Elsa
Andersson (rev.)
med assistans av
Muhammad Ali
Khan
PFK. Appendix. L. indsi:l marqos jaeni xuda:vendimiz ve qutqazyucumiz i:sa mesi:hniy | Avetaranian, J The Drugulin Leipzig, 1898

Printed in Germany.

1898:2.

Jjengi aehediniy kita:bidin ki juna:ni tilidin aerebi ve fa:rsi ve erment
tillerige 6jrultip oleerdin hem kasSyar turkige terdstime qilinip mi:la:di
mesi:hniy 1898 jilide lejpsiq Seheride drugulinnin basmexa:neside
basildi. [The Gospel according to St. Mark from the New Testament of
our Lord Saviour Jesus Messiah that was translated from the Greek
language into Arabic, Persian and Armenian and from them into
Kashghar Turki. Printed in the year 1898 Christian era in the Drugulin
printing-office in the city of Leipzig]

(overs.)

printing-office

PFK. Appendix. L.

Printed in Germany.

1898:4.

indsi:l johanna: jeeni xuda:vendimiz ve qutqazyucumiz i:sa mesi:hniy
jengi &hediniy kita:bidin ki juna:ni tilidin aerebi ve fa:rsi ve ermeni
tillerige ojrilip olaerdin hem kasyar tirkige terdsiime qilinip mi:la:di
mesi:hnin 1898 jilide lejpsiq Scheride drugulinnin basmexa:neside
basildi. [The Gospel according to St. John from the New Testament of

Avetaranian, J
(overs.)

The Drugulin
printing-office

Leipzig, 1898

14 (18)




Nummer (ej
signum)

Titel

Forfattare

Publiceringsort och -ar

our Lord Saviour Jesus Messiah that was translated from the Greek
language into Arabic, Persian and Armenian and from them into
Kashghar Turki. Printed in the year 1898 Christian era in the Drugulin
printing-office in the city of Leipzig.]

PFK. Appendix. II.

Printed in Russia 1910:1

indsi:l matti jeeni xuda:vendimiz i:sa mesi:hnin jengi aehediniy
kita:bidin juna:ni tilidin kasyar tirkige terdsitme qilinip tiflis Seheride
namestniknin basmexa:neside basildi mi:la:di mesi:hniy 1910 jilide.
[The Gospel According to St. Mathew translated from the New
Testament of our Lord Saviour Jesus Messiah from the Greek
language into Kashghar Turki. Printed in Tiflis, in the Governor’s
Printing-office in 1910 Christian era.]

L.E. Hogberg och
G. Raquettes
omarbetning av
oversidttning gjord
av J. Avetaranian

The Governor's
Printing office

Tiflis, 1910

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1907:X

Davids forsta psalm, Budorden & Bergspredikan pa ost-turkiska

Avetaranian, J
(overs.)

Bulgaria, 1907

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:2

indsi:li Seri:f xuda:vendimiz ve qutqazyucumiz i:sa mesi:hniy jengi
aehedininy kita:bi ki aesli juna:ni tilidin kaSyar turki tilige terdsiime
qilindi bulyarista:niy filibe Scheride basildi 1914. [The Holy Gospel i.e.
The New Testament of our Lord Saviour Jesus Messiah translated
from the original Greek language into the Kashghar Turki Language.
Printed in the town of Philippopel (Plovdiv) in Bulgaria in 1914.]

Avetaranian, J
(overs.)

Printed in the town of
Philippopel (Plovdiv) in
Bulgaria, 1914

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:X

indsi:li Seri:f xuda:vendimiz ve qutqazyucumiz i:sa mesi:hnin jengi
aehediniy kita:bi ki aesli juna:ni tilidin kasyar tirki tilige terdsiime
qilindi bulyarista:niy filibe Seheride basildi 1914. [The Holy Gospel

Philippolis in Bulgaria, 1914
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translated from the original Greek language into the Kashghar Turki
Language. Printed in the town of Philippolis in Bulgaria in 1914.]

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:3a

indsi:li Seri:f matti:. [The Gospel according to St. Matthew]

Philippolis in Bulgaria, 1914

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:3b

indsi:li Seri:f marqgos:. [The Gospel according to St. Mark]

Philippolis in Bulgaria, 1914

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:3c¢

indsi:li Seri:f luga:. [The Gospel according to St. Luke]

Philippolis in Bulgaria, 1914

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:3d

indsi:li Seri:f johanna:. [The Gospel according to St. John]

Philippolis in Bulgaria, 1914

PFK. Appendix. III.

Printed in Bulgaria
1914:4

paulos rasu:lnin roma:liqlarye ptittgan xzeti [Epistle to the Romans]

Philippolis in Bulgaria, 1914

PFK. Appendix. IV.

Printed in Egypt 1939:1

indsi:li muqaeddes jaeni jengi ;ehednin kita:bi esli juna:ni tilidin
kaSyar Sarqi titrkesta:nniy tiliyae terdsiime qgilindi britis farajn bajbel
sosajetinin xeerdsi bilen qa:hire misrdae basildi. [The Holy Gospel, i.e.,
the New Testament. (Translated from the original Greek language into

G. Ahlbert and O.
Hermansson

N.M.P.

Cairo, 1939
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the Turki of Kashghar of EasternTurkestan. Printed at the expense of
the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt]

PFK. Appendix. IV. indsi:l matti. britis farajn bajbel sosajetininy xaerdsi bilen qa:hire N.M.P. Cairo, 1939
Printed in Egypt misrdae basildi. [The Gospel according to St. Matthew. Printed at the

1939:1a. expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt]

PFK. Appendix. IV. indsi:l marqos. britis farajn bajbel sosajetinin xaerdsi bilen qa:hire N.M.P. Cairo, 1939
Printed in Egypt misrdee basildi. [The Gospel according to St. Mark. Printed at the

1939:1b. expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt]

PFK. Appendix. IV. indsi:1 luga. britis farajn bajbel sosajetinin xaerdsi bilen ga:hire N.M.P. Cairo, 1939
Printed in Egypt misrdee basildi. [The Gospel according to St. Luke. Printed at the

1939:1c. expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt]

PFK. Appendix. IV. indsi:l johanna:. britis farajn bajbel sosajetinin xaerdsi bilen qa:hire N.M.P. Cairo, 1939
Printed in Egypt misrdae basildi. [The Gospel according to St. John. Printed at the

1939:1d. expense of the British and Foreign Bible Society in Cairo, Egypt]

PFK. Appendix. IV. kita:bi muqgeaeddes eesli ibra:ni ve juna:ni tilidin kasyar sarqi Ptd. N.[ile] Cairo, 1950

Printed in Egypt 1950:2

titrkesta:n tiliyze terdsitme qilindi britis farajn bajbel sosajetinin
xaerdsi bilen ga:hire misrdze basildi. [The Holy Book. Translated from
the original Hebrew and Greek languages into the Turki of Kashghar
of Eastern Turkestan. Printed at the expense of the British and
Foreign Bible Society in Cairo, Egypt]

M.[ission] P.[ress].
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PFK. Appendix. IVa. The book of Esther in Eastern Turki Cairo, 1950

Offprint. Printed in

Egypt 1950

PFK. Appendix. IVb. The book of Job in Eastern Turki Cairo, 1950

Offprint. Printed in
Egypt 1950
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